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T ra g e d i jo  »Ju li j  C e za r«  je S hakespeare  dovršil n a  p re lo m u  s to ­
le tja ,  b l izu  le ta  1600., v  dobi,  k o  je b i la  n jeg o v a  tv o r n a  in  o b l ik o v ­
n a  m oč n a  v išku, t ik  p red  n a s ta n k o m  » H a m le ta « ,  s k a te r im  p r e d ­
s ta v l ja  d r a m a  o r im skem  d ik ta to r ju  poseben v rh u n ec  v  n jegovi 
d ra m a tik i .  K a k o r  je » H a m le t«  tis to  S hakespearjevo  delo, v  k a te rem  
je zg o dov insko  snov  p re u s tv a r ja l  najsvobodneje ,  d a  je te m  do loč ­
neje p o d a l  svojo  osebno izp o v ed , iz p o v ed  svetle osebnosti v  m ra č ­
nem  in zločinskem  svetu , ta k o  je »Ju li j  C eza r«  n e m a ra  n jeg o v a  n a j-  
ob jek tivne jša  zg o d o v in sk a  d ra m a ,  za sn o v a n a  in izvedena  v  p o p o l ­
nem  sk ladu  z zgodov insk im  v irom , k i ga  je našel p r i  zg o d o v in ar ju  
in  živ ljen jep iscu  P lu ta rh u .

P o  svoji snovi je »Ju li j  C eza r«  p o l i t ič n a  d ra m a ,  ki k a ž e  od loč il ­
ne  dog o d k e  v  r im skem  javnem  ž iv ljen ju  n a  p re h o d u  s ta re  in ča s ti t ­
ljive repub like  v  cesarstvo. R ep u b lik a n sk i  R im  se je izč rpa l  in  v 
d rž a v i  v s ta ja jo  po li t ično  in  vo ja ško  n ad a r jen i  m ožje, M arij ,  Sulla, 
P o m p e j in  n apos led  C e za r ,  ki s svojim  genijem  ob las tiže ljno  iz k o r i ­
ščajo p o lo ž a j  ali p a  m o rd a  slu tijo  in sp o zn av a jo ,  d a  z a h te v a  vse 
ž iv ljen je  n o v e  d rž a v n e  oblike, ki jo p o tem  skušajo  pogod it i  z u s tv a r ­
jan jem  d ik ta tu r .  T i  m ož je  p o v rs t i  p o d ira jo  d ru g  d rugega , d ok le r  
n ap o s led  ne  z a v la d a  C eza r .  In  tem u  z a d n je m u  p re d h o d n ik u  cesar­
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s tv a  se še posledn jič  pos tav i  po  ro b u  um ira joč i d u h  repub like ,  ki 
k m a lu  n a to  ugasne tu d i  sam.

T o  zg o dov insko  in po li t ično  snov  je Shakespeare  s svojim  u m e t ­
n išk im  po g le d o m  ra z b ra l  in raz lo ž i l  ta k o  ču d o v i to  in  g loboko  člo ­
veško, d a  je t a  s ta ra  d r a m a  o še s tare jšem  d rž a v n e m  p r e v r a tu  zm e ­
ra j ž iv  p o u k  in  zm era j  ž iv a  p o b u d a  k  razm iš ljan ju  o vel ik ih  s tva reh  
ž iv ljen ja .  O sred n ji  k o n f l ik t  d ram e, im en o v an e  p o  ve likem  R im lja ­
nu , je k l jub  tem u , d a  C e z a r  sredi n je pade ,  v en d a r le  boj m ed 
s tv a r i te l jem  nove  d rž a v n e  ob like  in  rep u b lik an c em  B ru to m . K a jt i  
p o  tej sm rti  p o s ta n e  C e z a r je v a  ide ja  sam o še s ilovite jša in  udarne jša  
in  M a rk  A n to n ij  in  m lad i  O k ta v i ja n ,  kasnejši im p e ra to r  A vgust,  
s ta  sam o n jeno  o rod je . I n  r a v n o  t a  osrednji  k o n f l ik t ,  k i je po  svojem 
jedru  ta k o  iz ra z i to  po li t ičen ,  je S hakespeare  osvetlil najbo lj  
čtoveško.

N a s p r o t je  m ed  C e za r jem  in B ru to m  je p o k a z a l  k o t  t is to  večno, 
zm era j  pereče  in zm era j  zan im ivo , nerešljivo  n asp ro tje  m ed  genijem 
ifi'7piufff£nitim č lovekom , m ed  genijem, ki je obrem enjen  s p rem n o -  
gittlil č lovešk im i slabostm i, a k i v e n d a r  leži n a  n jem  zn am en je  b o ž a n ­
s tva , in p a  č lovekom , ki ga  od liku je jo  vse k reposti  o d  p lem enitosti 
do  m odros ti ,  k i p a  je n av z lic  te m u  v en d a r le  sam o č lovek , u s tv a r jen  
za  p lem en ito  in  v isoko  živ ljenje, a ne z a  u s tva rjan je .  V  B ru toven i 
in  C e za r jev e m  p r im eru  to re j n asp ro t je  m e d  v la d a r je m  ali d ik t a to r ­
jem, ki ga  je iz b ra la  usoda , m e d  v la d a r je m , ki je o b d a r je n  s s tv a r  - 
n išk im  ču tom  z a  n a r a v o  s tv a r i  in za  ve liko  nu jo  časa, in  d r ž a v l ja ­
nom , k i v e ru je  in  se bije za  svoj a p r io rn i  po li t ičn i  ideal.

N a s p ro t je  teh  d v eh  znača jev  je Shakespeare  p o k a z a l  in p o u d a r i l  
v m n e n ju  n as to p a jo č ih  oseb, v  besedah  in v r a v n a n ju .  R a zu m lj iv o  
p a  je, da  je B ru t  k o t  a k t iv n i  del k o n f l ik ta  iz d e la n  p o d ro b n e je  in 
g loblje  k a k o r  C e za r ,  k i im a  sam o neka j k r a tk ih  in neznač iln ih  n a ­
s topov . V eč, S hakespea re  je ho te l b iti do  k r a ja  ob je k tiv e n  in je p o ­
k a z a l  C e z a r ja  celo že v  te lesnem  in m o r d a  tu d i  duševnem  p ro p a d u  
Z a to  so m o n u m e n ta ln e  besede, k i jih g ovori  C e z a r  o sebi, tu  p a  ta m  
po lne  n ekega  v o t leg a  p a to sa  in k až e jo  nesoglasje z resničnostjo . T a k o  
z lasti,  ko  se p r im e r ja  s »severno zvezdo«  glede n jene neprem ičnosti ,  
dasi ga  je p r a v k a r  »p rem ak n il«  z la skan jem  z a ro tn ik ,  ki m u je 
u s trezn o  raz lo ž i l  žen ine sanje. A li res je, d a  je ta m  šlo z a  n jegovo
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la s tno  osebo. T o d a  resn ična  ve lič ina  C e z a r je v a  se z a d o s tn o  po k až e  
v d o g o d k ih  p o  n jegovi sm rti ,  k i se ra z p le ta jo  z a ra d i  n jega  in ki se 
ra z p le to  v  smislu n jegove ideje.

S p o p ad ,  do  k a te reg a  p r iv e d e  n asp ro tje  m ed  B ru to m  in C eza rjem  
je usoden  in  trag iče n  z a  oba. C e z a r  pade ,  dasi misel, k i ga  je 
v o d ila ,  n ap o s led  zm aga . B ru t  p a  doživ i  tež jo  d ram o . T a  človek, 
u s tv a r jen  z a  d rž a v l ja n a ,  se m o ra  izneve ri t i  svoji p r a v i  n a ra v i ,  ko  
sprejm e v o d s tv o  za ro te .  S to p it i  m o ra  z za č r ta n e  in  določene m a  
po ti in se nas ilno  p r im o ra t i  k  dejavnosti ,  k i m u  je tu ja  in z a  k a te ro  
n im a  ne očesa ne moči, k a j t i  n jegovem u g iban ju  se ta k o j  spoče tka  
p r id ru ž i jo  nečisti nag ib i p o sam ezn ikov , k i jih v o d i t a  sebičnost in 
poh lepnost .  I n  spričo  te h  m o t iv o v  je čisti B ru t  nerea len  političen  
sanjač, ne  p a  m ož, k i bi jih um el p o d re d i t i  svoji volji.

V z p o re jan je  C e z a r ja  in  B ru ta  je S hakespeare  —  mislim , d a  ne 
s lučajno —  izvedel tu d i  v  nek i smeri, k i je n advse  p o u č n a  in  z n a ­
čilna. T o  je p r im e rja n je  obeh  m o ž  v  n ju n em  n a jp r iv a tn e jše m  ž iv ­
ljenju, v  rodb in i .  Vse, k a r  p o k aže jo  p r izo r i  o C eza rjev em  ro d b in ­
skem  živ ljen ju  je žen in  s tra h  za  n jegovo  ž iv ljen je  in  še m im ogrede, 
a n e m a ra  ne  sam o z a ra d i  ve rnosti  iz rečena  C e z a r je v a  beseda o že ­
n in i nep lodnosti .  T o re j  sam e s tv a r i  e lem en ta rne  važnosti ,  b rez  in ­
tim nosti ,  b rez  top lo te .  Sam oten , svoboden  in z a p r t  hodi m o ž  usode 
svoja  po ta .  D ru g a če  p a  B ru t.  M ed  n jim  in ženo je S hakespeare  
u s tv a r i l  p r iz o r  ta k o  in ten z iv n e  zakonske  skupnost i  in duševne  p o ­
vezanos ti ,  d a  m u  z la h k a  ni n a j t i  podobnega .  D a , to  je za k o n  viso- 
k o u m n e g a  in p lem en itega  d rž a v l ja n a .  T o  je p ra v i  n jegov  svet, k a r  
p o trd i  tu d i  p re d s m r tn a  B r u to v a  skrušenost, k o  izve  z a  žen ino  sm rt.  
M ož usode bi šel m o r d a  z bo lečino  dalje , sm rt  n a jb liž jega  č loveka  
ga  ne  bi z a d r ž a la  ali u k lo n i la  n iti z a  t ren u tek .

R a v n o  ta k o  zn a č i ln a  s ta  oba  n a s p ro tn ik a  tud i v sm rti .  C e z a r  
p a d e  z raz o č a ra n je m  in  b r id k o  resignacijo: » E t tu , B ru te?  —  T o re j  
p ad i ,  C eza r!«  N je g o v  v z k l ik  ne  pom en i sam o: T u d i  ti m e izdajaš, 
m a rv e č :  N i t i  ti m e nisi po jm il!  Z o p e t  la k o n ičn a  beseda  sam otne  in 
vase z a p r te  veličine, k i z m rač n o  mislijo o sve tu  in  n ek a k o  ra d e  
vo lje  o d h a ja ,  k o  m o ra  iti. B ru t  um re p o raž en ,  to d a  ponosen  in še z 
n ek im  p le m en i t im  o b ža lo v a n jem  tega, k a r  je započe l:  » Z d a j  se um iri,  
C e z a r :  tebe n isem  n a p o l  ta k o  r a d  ub il  k o t  sebe . . . «  S p o d o b n im i
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bsedam i u m rje  iz las tne  volje  tu d i  d rug i v o d ja  z a ro tn ik o v ,  K asij:  
» C eza r,  zd a j  m a šče v an  si, in  z  istim  m ečem , k i ub il  je tebe.« N e  
u p a m  si t rd i t i ,  d a  je v  teh  d v e h  iz rek ih  iz p o v e d a n  kes in v e n d a r  
ču tim  v  n jih  tro h ic o  o b ž a lo v a n ja  in m o r d a  nekega  spoznan ja ,  ki 
ga  p r i  z a če tk u  z a ro te  ne  B ru t  ne K asij n is ta  m o g la  imeti. N a  v sak  
n ač in  p a  o b a  iz ra z i ta  s svojo  sm rtjo  C e za r jev o  zm ago, zm ag o  ideje, 
z o p e r  k a te r o  s ta  vsta la .

K lju b  tem u, d a  se je B r u t  u p r l  to k u  s tv a r i  in človeške zgodovine, 
k i  ga  je pogaz ila ,  g a  S hakespeare  ne  zam e tu je  n it i  ne  poveličuje. 
G le d a  ga k o t  č lo v ek a  z  neko  usodo  in ga  dosledno  opisuje, k a k r ­
šnega ga  v id i .  S svojim  čus tvom  se ne n ag ib a  ne n a  to  ne n a  ono 
s tran ,  ne b ra n i  in ne p o u d a r ja  ne  gen ija  ne d r ž a v l ja n a  in ne 
c e z a rs tv a  ne  rep u b l ik a n s tv a ,  m a rv e č  g leda  bo j m e d  te m a  d v e ­
m a  id e jam a  in  zn a ča je m a  k o t  m ogočen p r iz o r  človešk ih  moči, 
k i so m u  zan im ive ,  d ragocene  in  k i jih jasno ra z u m e  v  vsej 
n j ihov i nerazrešn i p rep le tenosti .  V  te m  je nedoseg lj iva  u m e tn i ­
ška  z re los t » Ju l i ja  C e za r ja« ,  č igar  snov  je po  svojem  po li tičnem  
zn a ča ju  ta k o  n e v a r n a  za  p r is t ra n o s t  in  p r is tras tn o s t .  S hakespeare  
p a  se je zna l  izogn iti  tem u  in tu d i  vsem u v n a n je m u  veličju , v  k a te ro  
bi ga  b ila  z g o d o v in a  s svojo  m ogočnostjo  la h k o  zaved la .  U s tv a r i l  je 
d ra m o  p re tres l j ive  človečnosti in  tiste p ra v e  d ra m a tik e ,  p r i  k a te r i  
p o te k a jo  vsi d o godk i resnično iz  n ap e to s t i  m ed  p o m e m b n im i z n a ­
čaji v  u so d n ih  srečanjih . J. V id m a r .

Iz Amonijevega govora
(»Ju li j  C e za r« ,  I I I .  dej. 2. p r izo r .)

Poslušajte ,  p r ija te l ji ,  R im ljan i!

C e z a r ja  b o m  p o k o p a l ,  ne slavil.

D e ja n ja  z la  č lo v ek a  p rež ive ;  

d o b r in a  često se s ko s tm i pokop lje .

T a k  bod i s C eza rjem ! B ru t  p lem en iti  

v a m  je dejal, d a  b il je častih lepen ; 

če res je bil, te ž k o  se je pregrešil,
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in  C e z a r  p lača l je te žk o  svoj greh.

T u ,  z dovo ljen jem  B ru to v im  in drugih  

(ker B ru tus  v a m  je ča s tiv reden  m ož ; 

in  to  so vsi, o vsi so častiv redn i)  

k  sp rev o d u  C e za r ju  govoril  bom. 

P ri ja te l j  m i je bil, poš ten  in zvest; 

a B ru tus  de, d a  bil je častih lepen, 

in B ru tus  res je čas tiv reden  m ož. 

P r iv e d e l  je v  je tn ikov  m nogo  v R im , 

d r ž a v a  sp ra v i la  je o d k u p n in o .

T o  k aže  pač, d a  bil je častih lepen? 

N a d  s irom ak i jokal se je C e za r :  

iz trše p ač  snovi je častihlepje.

A  B ru tus  de, d a  bil je častih lepen, 

in  B ru tus  res je ča s t iv reden  mož. 

S am i ste v ide li:  o L u p e rk a l ih  sem 

p o n u d il  t r ik r a t  m u  k ra l je v o  k ro n o ;  

t r ik r a t  jo je odbil  —  iz častih lepja? 

A B ru tus  de, d a  b il je častih lepen, 

in B ru tu s  res je čas tiv reden  mož. 

Besedam  B ru to v im  ne u g o v a r ja m , 

jaz gov o r im  o tem  sam o, k a r  vem . 

Vsi ste ljubili ga  in ne b rez  v z ro k a :  

ka j  b ran i  ža lo v a t i  v a m  za  njim? 

R azsodnos t ,  k  to p i  zveri si zbežala , 

pobedaste l je človek! —  P o trp i te !  

Srce mi v  k rs t i  je p r i  C e za r ju ,  

m o lča t i  m o ram , d ok le r  se ne v rne.

Še včeraj bi beseda C e z a r je v a  

p re d  sve tom  obve l ja la :  zda j  leži
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in za d n ji  revež  se m u  ne p r ik lon i.

M eščanje, če srce in misli v a m  

r a z p a l i t i  b i ho te l v  s rd  in  bes, 

k r iv ic o  dela l B ru tu  bi in K asiju , 

ki veste, d a  o b a  s ta  poš ten jaka .

N e ,  nočem  n jim  kriv ice , hočem  rajši

p o k o jn ik u  k r iv ico ,  sebi, vam ,

k o t  tem  m ožem , ki vsi so pošten jak i.

Shakespeare: Julij Cezar
S to le t ja  in  t isočle tja  so ro d i la  m ože, k a te r ih  ve l ičas tna  usoda je 

p reš la  ne sam o v  zgodov ino , tem več  se je o k rog  n jih  s tv o r i la  legen­
da, k i govori o n jih  sam ih, o času, v  k a te rem  so živeli, o ljudeh , ki 
so jih ob d a ja l i ;  o n jih  rasti  in  p a d c u  . . . Ju lij C e z a r  je p o s ta l  junak  
r o m a n o v  in  d r a m  v  to lik i meri, k o t  m o r d a  n o b en a  d ru g a  h is to ričn a  
osebnost in ču d n o  je, d a  u ž iv a  isti sloves ženska, ki je ž iv e la  v  isti 
dobi z n jim  —  K le o p a t r a  . . .

C e z a r  je v o ja k ,  je d rž a v n ik ,  je nosilec ideje. In  č lovek  v  n jem  
stoji p ro s t  spon, č e p rav  tu  p a  ta m  zako leba .  —  K a k o  lepo k o m p o  ­
n i r a  S hakespea re  tega  v e l ik a n a  v in t im n o  id ilo  dom ačega  dom a, 
k a k o  top lo ,  sko ra j  n a iv n o  za ljub l jeno  m u  p r ig o v a r ja  žen a  K a lp u r -  
n ija ,  na j  ne h o d i v  senat. . . I n  tu d i  v  tem  je gen ia lna  p o te z a  
S hakespearja ,  d a  je da l  svojim  n a jv eč jim  tu d i  vse las tnosti  m a jh ­
n ih  . .  . C e z a r  ne  pod leže  K a lp u rn i j i ,  o n  p ra v i :

P laš l j ivc i  m ro  p o  v eč k ra t ,  p re d n o  u m ro ; 
ju n a k  okusi sm r t  sam o en k ra t .
N a jv e č je ,  k a r  sem čul keda j čudes,
se zd i  m i to , da  se l jud je  boje,
k o  vid ijo , d a  sm rt,  ta  nu jn i konec,
v sa k o m u r  p r ide ,  k a d a r  m o ra  p r i t i .  I I .  D .,  z.  p r .
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B ra d a t i  d ra m a tu rg i ,  B u t th a u p t ,  V ischer in celo S tr in d b erg  oči 
ta  jo C e z a r ju  ob lastnost ,  češ:

N e v a rn o s t  d o b ro  ve,
d a  C e z a r  je nevarne jš i od  nje.
D v a  leva  sva, ro jen a  isti dan ,
a jaz starejši, g rozovitejši .  I I .  D .,  2. p r .

O g ro m n eg a ,  silnega je ho te l v ide ti  Shakespeare  C e z a r ja  p re d  
seboj. Ig ra lsk o  in po  obsegu uloge m u  je nak lon il  le m ajhen  del, —  
z a to  p a  v la d a  d u h  n jegov v vseh p r a v  do  k o n ca  in m u  p o s ta v l ja  
s p o m e n ik . . .

*

C e z a r ju  n asp ro t i  ig ra  B ru tus  . . . N e  iz zav isti,  ne iz m a len k o s t ­
n ih  nag ibov , tem več  sam o iz one b la g o ro d n e  bo jazn i,  da  se velič ina  
C e za rjev a ,  ki trosi t r e n u tn o  blagoslov, ne iz p re v rž e  v p re k le ts tv o  
lažnega  čas tih lep ja  . . .

Zase jaz,
n im am  v z ro k a ,  d a  bi ga  peha l;  
sam o za  splošnost. K ro n e  si želi:
k a k o  bi to  ga sprem enilo , to  je.
D a n  sončen, ta  n a m  g ad a  izva li ;
Z a to  p rev id n o !  —  K ro n a t i  ga? —  D o b ro :
p o te m  zares m u  iz roč im o želo,
d a  z n jim  p o l ju b n o  škodi n a m  lahko .

Z loraba  ve lič ine  je,  če vest
od loč i o d  m oči: in, d a  p r iz n a m ,  p r i  njem
op az il  nisem, d a  bi m u  strasti
obvladale razum. A skušnja kaže,
d a  je p o n iž n o s t  le s tva  s lavoh lep ju .  I I .  D .,  i . p r .

M la d ,  b is te r  t a v a  p o  la b ir in tu  ta jn ,  k a te r im  do  d n a  nihče p r i t i
ne m ore  . . .  I z  n jega  ras te  p re d h o d n ik  onega  junaka ,  ki ga  je p a r
stoletij kasneje  uk len il  v fo rm o  D osto jevsk i —  R a z k o ln ik o v  . . .

V si zav is tn ik i  C eza rjev i ,  k a te re  gonijo  v  za ro to  le m alenkos tn i 
nagibi,  se ok lenejo  B ru ta  z vso  s tras tjo  bo jaz lj ivcev  in k o r is to lo v ­
cev . . .  B ru to v  p r is ta n e k  od loča, d a  dobi z g o d o v in a  n o v o  p o dobo  . .
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Še tre t j i  je tu :  suhi in  upali  mislec K asij. T u d i  v n jem  gori upor .  
A  ta  im a p o p o ln o m a  d ru g ač n o  gon ilno  v z m e t . . . Im enu je  se z la to ,  
ob last,  časti . . .  V  K asiju  ž iv i zares vse ono , k a r  z a ro tn ik i  p o d t ik a jo  
C e z a r ju  . . .

K o  se v ih a r  bo jev  in  revoluc ije  razbesn i in  se pokaže ,  d a  je za  
u p o rn ik e  vse izgubljeno, teda j se o d m a k n e  K asij od  svoje vere v 
E p ik u r a  in  p r ičn e  v e ro v a t i  v  s p o m in e . . .  U b ije  ga  d v o m  v  uspeh 
p o d je tja ,  k i ga  je započel.

C e z a r  je z g o d o v in sk a  d ra m a .  V e n d a r  d am o  lah k o  tem  R im l ja ­
nom  danes d ru g a  im ena in imeli bo m o  sodobno  d ra m o  . . .  R a z b u r ­
k a n  čas n a m  k aže  isto p o dobo , k o t  jo je g ledal p re d  2000 leti Foru-n 
R o m a n u m . S am o  im en a  jun ak o v  so d ru g a  —  sicer je osta lo  vse isto!

U p riz o r i l i  smo tega  S hak esp ea r ja  v smislu o n ih  u p r izo r i te v ,  ki 
jih obč in s tvo  že po zn a .  P re m ag a li  smo zape l j ivos t  sodobnosti in 
osta li v R im u , k je r  v la d a jo  še s ta ri  B ogovi in  k je r  v e l ja  m o d ro s t  
K a to n o v a  in  C i c e r o n o v a . . .  L e p o ta  in g lob ina  S hakespear  jeve p o ­
ezije naj im a ta  svoj p r a z n ik  in  na j  se p o s ta v i ta  v š tr ic  H a m le ta  in 
R o m ea  in  Julije.

T a k o  p r ičnem o  n o v o  delo  in  no v o  sezono s po ln o  vero  v uspeh, 
pos lans tvo  in do lžnost ,  k i jo nosi s lovensko gledališče. Ost.

Prihodnja dramska premiera
so J .  P a h o r ja  »V in ičarji« ,  iz v i rn a  soc ia lna  d r a m a  iz S lovenskih  

goric. Z  resno d ra m a tsk o  n ap e to s t jo  pop isu je  J .  P a h o r  v svojem 

delu  bo j v in iča rske  ra je  zo p e r  svo jega g o sp o d a r ja  in  gospoda , v z p o ­

red n o  p a  č r ta  spo r  m e d  tem  m o g o č n jak o m  in n jegov im  sinom , ki se 

p o s ta v i  n a  s t ra n  tlačenih . Socia ln i boj, k i se zak ljuč i  z  rodb insko  

d ram o . D e lo  rež ira  B. K re f t .

Lastnik in izdajatelj: U p ra v a  N arodnega  gledališča v  Ljubljani. Predstavnik: 

O ton  Zupančič. U rednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel M ahkota. T iskarna 

Makso H rova tin .  Vsi v Ljubljani.
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JULIJ
Žaloigni v potih dejanjih. — Spisal ffokespeare. —• Poslovenil Oton Župančič.

Julij Cezar 
Oktavij Cezar 
Mark Antonij 
Cicero . ,
Popili j Lena 
Mark Brut 
Kasij 
Kacka 
Publ i j 
Trebonij 
Cina
Deci Brut 
Metel Cimber

zarotniki

I ;evar
Kralj
Gregorin
Lipah
Cesar
Jan
Skrbinšek
Jerm an
Pianecki
Presetnik
Plut
Drenovec
Sever

Režiser: prof. 0. Šest.

Flavij \

Senatorji, meščani 
Dejanje se vrši najprej v Ri: 

1. slika: Cesta v Rim. — 2. slika: Cesta v Rimu. — 3. slika: Brutov vri 
Kapitolu. — 6. slika: Forum. — Pavza. — 7. slika: Taborišče p ri  Sari

. . .  ) ..........................................Presetnik
ManU / tnbuna | ........................... . Stupica
V e d e ž ..............................................................Debevec
Prvi m e š č a n ....................................................Murgelj
Drugi m e š č a n .............................................. Tič
Lucij I r j i - i  I ............................... Slavčeva
Strato f Brut0vl sluSe | ...........................Daneš
Klavdij, Cezarjev s l u g a ...............................Potokar
Titi ni j ..............................................................Sever
M e š a l a ............................................................ Presetnik
P i n d a r ..............................................................Bratina
L u c i l i j ..............................................................Vertin
Kalpurnija, soproga Julija Cezarja . . . Maria Vera
Porcija, soproga B r u t o v a ........................ Mira Danilova

a,1ke, spremstva i. t. d.
v Sardih in pri Filipih.

?Vza. — 4. slika: Soba v Cezarjevi palači. — 5. slika: Seja senata na 
'V šator. — 8. slika. Filipska ravnina. — 9. slika: Bojišče pri Filipih.

n ato

Nove kostume izdelala gledališka krojačnica

d fUta

°dstvom garderoberja Hrovata in ge Habičeve.

Dekoracije po načrtih ing. arch. Franza izd< >'edališka slikam a pod vodstvom g. Skružnija.
Scensko muziko ^n ira l H. Svetel.




